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淺析《詩經》中「風」的擬聲詞與情感的聯繫 

字數：2144 

 

 

壹、前言 

「擬聲詞」即摹擬自然界聲音的一種詞彙，又稱為「象聲詞」、「狀聲詞」、「摹聲詞」。

通常是把漢字當成「音標」符號，來構成擬聲詞，而無關字義。1文人常將其用於詩詞歌

賦中，不僅可使文章更加形象生動，還可增加文章的「韻律美」，使文章變得更加琅琅

上口。 

在中國最古老的民間歌謠總集——《詩經》中，就已有大量運用擬聲詞的記錄。据

統計，《詩經》中的擬聲詞共有 156 個，2包羅了自然與人文兩大類聲音，可見在當時，

擬聲詞的運用已相當成熟。然而擬聲詞雖然摹擬的是客觀事物的聲音，卻有很大的主觀

性3，同一擬聲詞可以表達不同種類的聲音，或同一事物會用不同擬聲詞表現。本文將

嘗試以《詩經》中「風」的擬聲詞為例，說明語音與情感的關係。 

 

 
1
 竺家寧：《漢語詞彙學》（臺北：五南圖書出版公司，1999 年），頁 40。筆者按：擬聲詞是模仿自然之聲

的一種詞彙，雖然模仿的是客觀事物的發音，但因為每個人的主觀音感不同，所以會產生各種不同的擬

音。並且自然界的聲音是無限的，而任何語言系統的音位系統卻是有限的，人們只能透過其有限的音位

來摹擬聲音，由此所構成的聲音則必然會失真，這是擬聲詞所具有的兩大特性。因此在擬聲詞的分析上，

無需像研究形聲字或通假字那樣進行嚴格的語音分析。具體可參見竺家寧：《漢語詞彙學》，頁 40-45。其

次《詩經》中的擬聲詞多為疊字式，即使用兩個相同的字來摹擬聲音。如下文將要分析的「習習谷風」

正是此類型。此類型擬聲詞運用在詩句中可加強意象，並較能表現動作的持續性。《詩經》中也有非疊字

式擬聲詞，其又可分為單音節、雙音節和多音節 。單音節相較疊字式則更能表現聲響的突發形態，適於

表現短促、迅速、有力的音響效果，如「匪風發兮」。而有些單音節擬聲詞，實為疊字式擬聲詞之省變，

其擬聲作用與疊字式無別，只是為求句型變化。如「北風其喈」意同「北風喈喈」。具體可參見竺家寧：

《語言風格之旅》（臺北：新學林，2017 年），頁 171。 
2 竺家寧：《語言風格之旅》，頁 170。 
3 竺家寧：《漢語詞彙學》，頁 44。 
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貳、擬聲詞分析 

《詩經》中含有「風」字眼的詩共 20 首，而其中運用擬聲詞來描繪的有 6 首，分別

為〈邶風·谷風〉、〈邶風·北風〉、〈檜風·匪風〉、〈小雅·谷風〉、〈小雅·蓼莪〉、〈小雅·四

月〉。4其中〈邶風·谷風〉和〈小雅·谷風〉同用「習習」來摹擬風聲；〈檜風·匪風〉、〈小

雅·蓼莪〉與〈小雅·四月〉皆用「發」或「發發」摹擬風聲。此外，〈小雅·蓼莪〉也有

用「弗弗」來摹擬風聲，而〈邶風·北風〉則是用「喈」來摹擬。 

 

一、擬聲詞「習習」 

（一） 音韻分析 

「習」的上古擬音為 rjəp5。r 在上古是一個舌尖閃音，它的發音方式是舌尖部位向

上齒齦輕輕拍打一下6。j 是一個舌面前半元音，它的發音與 i 相似，不同在 i 完全沒有

阻礙，而 j 則帶有一點氣流摩擦的感覺。ə 是一個央元音，它是一個口形最輕鬆的音，

且一般出現在弱音場合。7p 是一個雙唇塞音，屬於入聲韻尾，這種發音特點會使得聲音

聽起來格外短促。 

 

（二） 文本情感分析 

擬聲詞「習習」分別出現在〈邶風·谷風〉和〈小雅·谷風〉中，以下將分別闡述。 

「習習」出現在〈邶風·谷風〉的第一章。8這是一首棄婦怨訴之詩。所描寫的是為

 
4筆者按：擬聲詞認定參考自向熹：《詩經詞典》（北京：商務印書館，2014 年），凡各家註解有提到「…

聲」或「…貌」者，筆者皆認定其為擬聲詞。「…貌」認定為擬聲詞的說法，可參考朱丹寧：〈擬聲詞擬

態化在《詩經》中的應用研究〉《長安大學學報》第 19 卷第 6 期（2017 年 11 月）。 
5 本文上古擬音皆取自李方桂系統。 
6 竺家寧：《語音學之旅》（臺北：新學林，2016 年），頁 133。 
7 竺家寧：《語音學之旅》，頁 98。 
8 「習習谷風，以陰以雨。黽勉同心，不宜有怒。采葑采菲，無以下體。德音莫違，及爾同死。」

〔宋〕朱熹：《詩集傳》（臺北：中華書局，2019 年），頁 21。 



3 
 

妻者育兒持家，克盡婦道。眼看可以有福共享時，丈夫卻另娶新歡，將其拋棄。一方面

怨訴丈夫的忘恩負義，一方面還說了些癡情話9，表現出纏綿悱惻的心情。目前對「習習

谷風」的註解大抵有三種說法，一為和煦的東風；二為連續不絕的大風、暴風，以比喻

丈夫的暴虐；三為東風一陣一陣的刮來。各說皆有理，然在此，筆者認為第三種說法較

符文義。10據以上的音韻分析，可以了解「習」的上古聲母是一個舌尖閃音，韻尾是一

個雙唇塞音，都體現了一種快速的狀態，並且用雙唇塞音收尾會使雙唇緊閉後，才再發

下一個音，這不知不覺中便呈現出一陣一陣風刮來的意象，如此一陣一陣的風也映襯了

棄婦纏綿悱惻，難捨難分的心情。而中間的介音與主元音皆非洪亮之音，於此亦可見作

者低落的心情。 

〈小雅·谷風〉也是一首怨詩，雖各家註解對主旨的說法不一11，但可以發現不論哪

種說法都不離「怨」。裴普賢對此有進行詳細且圓融的解說，她認為這首詩的主旨應當

是怨婦棄訴之詩，與〈邶風·谷風〉是相同的題材與風格，但她也說：「當然應用於君臣

之間，朋友之間，也是可以的。」12因此，此詩與〈邶風·谷風〉所傳達的情感應是相差

無幾，故也用「習習」來摹擬風聲。 

 

二、擬聲詞「喈」 

（一） 音韻分析 

「喈」的上古擬音為 krid。k 是一個舌根塞音，即舌根爆發音，有急促、快速的特

 
9 裴普賢：《詩經評註讀本》（臺北：三民書局股份有限公司，2020 年），頁 86。 
10 持一說的學者有朱熹、馬瑞辰、屈萬里、王靜芝、馬持盈等；持二說的有姚際恆、裴普賢等；持三說

的有嚴粲、高本漢等。 
11 筆者按：一說為朋友相怨之詩，一說為棄婦怨訴之詩。 
12 裴普賢，糜文開：《詩經欣賞與研究》（臺北：三民書局股份有限公司，1988 年），頁 251。 
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點。r 在上文已作介紹，故此不再贅述。i 是一個舌面前展唇高元音。d 是一個舌尖濁塞

音。 

 

（二）文本情感分析 

使用「喈」來作擬聲詞的是〈邶風·北風〉。它出現在詩的第二章。13這是一篇詩人傷

國政不綱，而偕其好友避亂的詩。14此詩主要表達了衛國百姓因國政暴虐不堪重負，不

得不速速逃離的焦急心情。根據上文音韻分析可以看到，「喈」的上古擬音，除了主元

音外，其它部分都表現出急促、迅速的發音特點，這一點便和詩旨相互映襯。此外主元

音 i 是一個展唇高元音。展唇意味著雙唇是處於一種緊張的狀態，而高音也意味著聲帶

處於緊的狀態，並且在生活中也會發現，當人受到驚嚇時容易發出尖叫，這裡的「尖」

即表示高音。因此，主元音的發音特點也不自覺得將作者急迫甚至帶有一絲害怕的心理

展現得淋漓盡致。 

 

三、擬聲詞「發發」與「發」 

（一） 音韻分析 

「發」的上古擬音為 pjat。p 是一個雙唇塞音。j 是一個半元音。a 是一個舌面前低

元音，這是一個開口度最大，且最容易的音。t 是一個舌尖清塞音。 

 

 
13 「北風其喈，雨雪其霏。惠而好我，攜手同歸。其虛其邪，既亟只且。」〔宋〕朱熹：《詩集傳》，頁

26。 
14 屈萬里：《詩經詮釋》（新北：聯經出版事業股份有限公司，1983 年），頁 75。 
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（二）文本情感分析 

疊字式擬聲詞「發發」分別出現在〈小雅·蓼莪〉與〈小雅·四月〉中，而單音節擬

聲詞「發」用於〈檜風·匪風〉中。 

「發發」位於〈小雅·蓼莪〉的第五章。15這是一篇孝子悼念父母的詩16，其至誠至孝、

感傷痛極在詩中展現得淋漓盡致，故此成為了千古絕作。「發」的主要元音 a 是一個開

口度最大，且最低的元音，這不禁展現了孝子悲痛至極的哀歎。聲母 p 和韻尾 t 則表現

了風聲的急促，這也從側面襯托了孝子的悲涼。 

而〈小雅·四月〉描寫的是詩人遭逢亂世，流徙南方，無限憂傷感懷的心情17。從詩

句18上看會發現，此句與〈小雅·蓼莪〉「發發」所在的詩句非常近似，雖然詩的主要內

容不盡相同，但所表達的心情確非常相似，皆欲表達詩人的無限哀傷，所以這首詩同樣

使用了主元音為 a 的擬聲詞。 

「發」位於〈檜風·匪風〉的第一章。19此詩背景與〈小雅·四月〉相近，描寫的是國

家滅亡，作者不得不被迫遷徙，望著遠去的故土，內心憂傷靡已的心情。與前兩首詩一

樣，也是無限哀傷之情，因此，此處仍是用「發」來作為風的擬聲。 

 

四、擬聲詞「弗弗」 

「弗」的上古擬音為 pjət，與「發」的上古擬音只差主元音不同，並且它們都出自

 
15 「北風其喈，雨雪其霏。惠而好我，攜手同歸。其虛其邪，既亟只且。」〔宋〕朱熹：《詩集傳》，頁

147。 
16 裴普賢：《詩經評註讀本》，頁 531。 
17 裴普賢：《詩經評註讀本》，頁 541。 
18 「冬日烈烈，飄風發發。民莫不谷，我獨何害。」〔宋〕朱熹：《詩集傳》，頁 149。 
19 「匪風發兮，匪車偈兮。顧瞻周道，中心怛兮。」〔宋〕朱熹：《詩集傳》，頁 86。 
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〈小雅·蓼莪〉，這意味著所要表達的情感是相同的。但為什麼兩個字的主元音會不同呢？

正如上文提到的擬聲詞特性，它會隨著每個人的音感不同而形成不同的擬音，並且地區

不同，音位系統20也會有差別，這有別於擬音工作，需要細緻嚴謹地擬構。若從文章詞

句結構與情感角度觀察，可以發現「弗」所在的詩句21與「發」所在的詩句22具有高度對

稱性，兩者之間只改了個別字以求變化。由此便可推斷「發」和「弗」當是同類擬聲詞，

只是音感上的不同造成主元音有別。 

 

參、結語 

 本文從語音聲韻及文本情感分析的角度，初步探討了《詩經》中「風」的擬聲詞。

《詩經》中有六首詩用到了風的擬聲，其摹擬的字為「習」、「喈」、「發」、「弗」，它們

的發音部位與方法都可以體現作者的情感。在這六首中，「習」被用於表達內心苦悶的

詩中；「喈」被用於表達內心焦急的詩中；「發」和「弗」則出現在表達內心無限哀傷的

詩中。因此，雖然詩的作者是對同一客觀事物的摹擬，但隨著作者主觀因素，如情緒、

音感、音位系統等不同，便會出現同一事物有不同擬聲詞的現象。 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
20 筆者按：音位就是一定語言中能區別意義的最小語音單位。具體可參見竺家寧：《語音學之旅》（臺

北：新學林，2016 年），頁 187-189。及高名凱、石安石：《語言學概論》。 
21 「南山律律，飄風弗弗。民莫不穀，我獨不卒。」〔宋〕朱熹：《詩集傳》，頁 147。 
22 「南山烈烈，飄風發發。民莫不谷，我獨何害。」〔宋〕朱熹：《詩集傳》，頁 147。 
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